
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND GLOCK® 19-TAN-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND GLOCK® 19-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021328
Mfr. No.: WB226
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 19
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.152kg
UPC: 601299161474

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS

Einleitung
Danke, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von Galco International entschieden hast.
Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das Holster gemäß den bereitgestellten Richtlinien sicher
verwendest. Dieses Produkt ist dafür ausgelegt, Handfeuerwaffen sicher und zuverlässig zu tragen.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufmitteilungen zu diesem Produkt informiert. Wenn ein
Rückruf erfolgt, befolge die bereitgestellten Anweisungen für Abhilfemaßnahmen.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer alle
Sicherheitsanforderungen gemäß den EUVorschriften erfüllt.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Halte
es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die vom Hersteller angegebene
EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Überwache die EUSicherheitsplattform Safety Gate auf schnelle Updates zu
unsicheren Produkten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Handfeuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder
herausnimmst.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Vermeide die Verwendung des Holsters in Situationen, in denen es extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt sein könnte.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es trägst.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheitsmerkmale beeinträchtigen kann.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass die Handfeuerwaffe immer in eine sichere Richtung
zeigt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel. Stelle sicher, dass die Klammer sicher
an ihrem Platz verriegelt ist.
Passe die Position des Holsters nach deinen Wünschen an, sodass es bequem und zugänglich ist.

Verwendung:

Um die Handfeuerwaffe zu ziehen, greife mit deiner dominanten Hand den Griff der Handfeuerwaffe,
während du gleichzeitig den DaumenbremsRiemen löst.
Übe das Ziehen aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um deine Fertigkeiten zu verbessern.
Achte beim Wiedereinsetzen darauf, dass die Handfeuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt und deine
Finger vom Abzug ferngehalten werden.
Trage das Holster in einer vertikalen Ausrichtung, ohne Neigung oder Winkel, um Kontrolle und
Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Verbrenne das Holster nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, es, wenn möglich, zu recyceln
oder verantwortungsbewusst zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS wende dich bitte an die vom
Hersteller bereitgestellten Kontaktinformationen in deiner Produktverpackung oder besuche die Website des
Herstellers für weitere Ressourcen.

Danke, dass du Sicherheit bei der Verwendung des WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS priorisierst. Deine
Aufmerksamkeit für diese Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres Erlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by Galco International. This guide provides
important safety information and instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the holster as per the guidelines provided. This product is designed for
carrying handguns securely and safely.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to this product. If a recall occurs, follow the
instructions provided for remedies.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller meets all safety requirements as mandated by
EU regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for fast updates on any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the handgun is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Check the holster regularly for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Avoid using the holster in situations where it may be exposed to extreme temperatures or moisture.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying.
Do not modify the holster in any way as this may compromise its safety features.
Be mindful of your surroundings and ensure that the handgun is always pointed in a safe direction.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt. Ensure that the clip is locked securely in place.
Adjust the position of the holster to your preference, ensuring it is comfortable and accessible.

Usage:

To draw the handgun, use your dominant hand to grasp the grip of the handgun while simultaneously
releasing the thumb break retention strap.
Practice drawing from the holster in a safe environment to ensure proficiency.
When reholstering, ensure the handgun is pointed in a safe direction and that your fingers are clear of
the trigger.
Carry the holster in a vertical orientation, with no cant or angle, to maintain control and safety.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.
Do not incinerate the holster as it may release harmful substances.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling it if possible, or dispose of it in a responsible manner.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, please refer to the
manufacturer’s contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for more
resources.



Thank you for prioritizing safety in your use of the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER. Your attention to
these guidelines helps ensure a safe experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
WAISTBAND INSIDE THE PANT

Introducción
Gracias por elegir la funda WAISTBAND INSIDE THE PANT de Galco International. Esta guía proporciona
información importante sobre seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar la funda de acuerdo con las pautas proporcionadas. Este
producto está diseñado para llevar pistolas de manera segura.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall relacionado con este producto. Si
ocurre un recall, sigue las instrucciones proporcionadas para las soluciones.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con todos los requisitos de
seguridad según las regulaciones de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Mantén fuera
del alcance de menores.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto designado
por el fabricante.
Alertas Rápidas: Monitorea la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones rápidas sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que la pistola esté descargada al insertar o retirar de la funda.
Revisa la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daños. No la uses si está dañada.
Evita usar la funda en situaciones donde pueda estar expuesta a temperaturas extremas o humedad.
Asegúrate de que la funda esté asegurada a tu cinturón antes de llevarla.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.
Ten en cuenta tu entorno y asegúrate de que la pistola esté siempre apuntando en una dirección segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón. Asegúrate de que el clip esté
bloqueado de manera segura en su lugar.
Ajusta la posición de la funda a tu preferencia, asegurándote de que sea cómoda y accesible.

Uso:

Para sacar la pistola, utiliza tu mano dominante para agarrar el mango de la pistola mientras sueltas
simultáneamente la correa de retención con el pulgar.
Practica sacar la pistola de la funda en un entorno seguro para asegurar competencia.
Al volver a colocar la pistola en la funda, asegúrate de que esté apuntando en una dirección segura y
que tus dedos estén alejados del gatillo.
Lleva la funda en una orientación vertical, sin inclinación ni ángulo, para mantener el control y la
seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de cuero.
No incinera la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Si la funda está dañada más allá del uso, considera reciclarla si es posible, o deséchala de manera
responsable.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la funda WAISTBAND INSIDE THE PANT, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante
para más recursos.

Gracias por priorizar la seguridad en el uso de la funda WAISTBAND INSIDE THE PANT. Tu atención a estas
pautas ayuda a garantizar una experiencia segura.
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Guide de Sécurité pour les ÉTUIS À LA CEINTURE
DANS LE PANTALON

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ÉTUI À LA CEINTURE DANS LE PANTALON de Galco International. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes et des instructions pour assurer une utilisation sécurisée de votre étui. Veuillez
lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du produit : Assurezvous d'utiliser l'étui en suivant les directives fournies. Ce produit est conçu pour
transporter des armes de poing de manière sécurisée.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout avis de rappel concernant ce produit. En cas de rappel, suivez
les instructions fournies pour les remèdes.
Achats en ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte toutes les exigences
de sécurité imposées par les réglementations de l'UE.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants. À garder
hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact désigné
de l'UE fourni par le fabricant.
Alertes Rapides : Surveillez la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour rapides sur les produits
dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme de poing est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez de l'étui.
Vérifiez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Évitez d'utiliser l'étui dans des situations où il pourrait être exposé à des températures extrêmes ou à
l'humidité.
Assurezvous que l'étui est solidement fixé à votre ceinture avant de le porter.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses caractéristiques de
sécurité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme de poing est toujours pointée dans une
direction sûre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Faites glisser le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture. Assurezvous que le clip est bien
verrouillé en place.
Ajustez la position de l'étui selon votre préférence, en veillant à ce qu'il soit confortable et accessible.

Utilisation :

Pour tirer l'arme de poing, utilisez votre main dominante pour saisir la poignée de l'arme tout en
relâchant simultanément la sangle de rétention.
Entraînezvous à tirer de l'étui dans un environnement sûr pour garantir votre compétence.
Lorsque vous réholster, assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre et que vos doigts
sont éloignés de la gâchette.
Portez l'étui en position verticale, sans inclinaison, pour maintenir le contrôle et la sécurité.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Ne pas incinérer l'étui car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si l'étui est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de le recycler si possible, ou de le jeter de manière
responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'ÉTUI À LA CEINTURE DANS LE PANTALON, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web du
fabricant pour plus de ressources.

Merci de prioriser la sécurité dans votre utilisation de l'ÉTUI À LA CEINTURE DANS LE PANTALON. Votre attention
à ces directives contribue à garantir une expérience sécurisée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'HOSTER DA
VITA INSIDE THE PANT

Introduzione
Grazie per aver scelto l'HOSTER DA VITA INSIDE THE PANT di Galco International. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro del tuo hoster. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare l'hoster secondo le linee guida fornite. Questo prodotto è
progettato per trasportare le pistole in modo sicuro e protetto.
Richiami Migliorati: Resta informato su eventuali avvisi di richiamo relativi a questo prodotto. Se si verifica
un richiamo, segui le istruzioni fornite per le soluzioni.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore soddisfi tutti i requisiti di sicurezza previsti
dalle normative dell'UE.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini. Tienilo fuori
dalla portata dei minori.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento al punto di
contatto designato dell'UE fornito dal produttore.
Allerta Rapida: Monitora la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti rapidi su eventuali prodotti non
sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la pistola sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dall'hoster.
Controlla regolarmente l'hoster per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Evita di utilizzare l'hoster in situazioni in cui potrebbe essere esposto a temperature estreme o umidità.
Assicurati che l'hoster sia fissato saldamente alla tua cintura prima di trasportarlo.
Non modificare l'hoster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche di sicurezza.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che la pistola sia sempre puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura. Assicurati che la clip sia bloccata
saldamente in posizione.
Regola la posizione dell'hoster secondo le tue preferenze, assicurandoti che sia comodo e accessibile.

Uso:

Per estrarre la pistola, utilizza la mano dominante per afferrare il manico della pistola mentre rilasci
contemporaneamente la cinghia di ritenzione a pollice.
Esercitati a estrarre dall'hoster in un ambiente sicuro per garantire la tua abilità.
Quando reinserisci, assicurati che la pistola sia puntata in una direzione sicura e che le tue dita siano
lontane dal grilletto.
Porta l'hoster in posizione verticale, senza inclinazione o angolo, per mantenere il controllo e la
sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in pelle.
Non incenerire l'hoster poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se l'hoster è danneggiato oltre l'uso, considera di riciclarlo se possibile, o smaltiscilo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'HOSTER DA VITA INSIDE THE PANT, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del produttore per
ulteriori risorse.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza nell'uso dell'HOSTER DA VITA INSIDE THE PANT. La tua
attenzione a queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza sicura.
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Turvaohjeet WAISTBAND INSIDE THE PANT
HOLSTERILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERIN. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja ja ohjeita, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista holsterin turvallinen käyttö noudattamalla annettuja ohjeita. Tämä tuote on
suunniteltu kantamaan käsivalmisteita turvallisesti ja varmistetusti.
Tehostetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvetotiedotteista. Jos takaisinveto
tapahtuu, noudata annettuja ohjeita korjaustoimenpiteistä.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että myyjä täyttää kaikki EU:n säädöksissä
määrätyt turvallisuusvaatimukset.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu käytettäväksi lasten toimesta. Pidä se poissa
lasten ulottuvilta.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan antamaan EUyhteyspisteeseen.
Nopeat ilmoitukset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi nopeita päivityksiä mahdollisesti
vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että käsivalmiste on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin tai poistat sen sieltä.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Vältä holsterin käyttöä tilanteissa, joissa se voi altistua äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhön ennen käyttöä.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä se voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että käsivalmiste on aina suunnattu turvalliseen suuntaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta ruiskuvalettu nylonklipsi vyösi päälle. Varmista, että klipsi on lukittuna tukevasti paikalleen.
Säädä holsterin sijaintia mieltymystesi mukaan varmistaen, että se on mukava ja helposti
saavutettavissa.

Käyttö:

Ota käsivalmiste esiin hallitsevalla kädelläsi samalla kun vapautat peukalon lukitusremmin.
Harjoittele käsivalmisteen nostamista holsterista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi taitosi.
Kun laitat käsivalmisteen takaisin holsteriin, varmista, että se on suunnattu turvalliseen suuntaan ja että
sormesi ovat kaukana liipaisimesta.
Kuljeta holsteria pystysuorassa asennossa, ilman kallistusta tai kulmaa, hallinnan ja turvallisuuden
ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten säädösten mukaisesti, jotka koskevat nahkatuotteita.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista, tai hävitä se
vastuullisesti.

Lisätuki



Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERISTA, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksesi mukana tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisää
resursseja.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERIA. Huomiot näihin
ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen käyttökokemuksen.


